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Important Safety Information

¢ Do not reuse QUICK-LINKs that have been removed. If you reuse
them, the QUICK-LINKs may break and you may fall.

® Be sure to use QUICK-LINKs in combination with the specified
chains. If you use QUICK-LINKs in combination with an unsuitable
chain, the chain may break and you may fall.
For information on chain combinations, refer to the dealer’s
manual.

¢ Read these Technical Service Instructions carefully, and keep them

in a safe place for later reference.

Installing QUICK-LINKSs

1. Insert the pins of the QUICK-LINKs into the spaces in the inner link
from both sides as shown in the illustration. (Refer to Illus. 1)

Note:

Install the QUICK-LINKSs so that the arrow on the surface faces in the
direction of rotation of the crank when viewed from the front. (Refer to
lus. 1)

2. Use Shimano original tool TL-CN10 to slide the pins and insert them
firmly. (Refer to lllus. 2)

Removing QUICK-LINKs

Set Shimano original tool TL-CN10 as shown in the illustration, slide the
pins and remove the QUICK-LINK. (Refer to Illus. 3 and lllus. 4)

*Service Instructions in further languages are available at :
http://si.shimano.com
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Mises en garde importantes

Informacién importante de seguridad

| A\ AVERTISSEMENT

* Ne réutilisez pas les QUICK-LINKS qui ont été retirés. Si vous les
réutilisez, ils risquent de se rompre et vous risquez de tomber.
Veillez a utiliser les QUICK-LINKS en association avec les chaines
spécifiées. Si vous utilisez les QUICK-LINKS en association avec une
chaine adéquate, la chaine risque de se rompre et vous risquez de
tomber.

Pour plus d'informations sur les combinaisons de chaine, reportez-
vous au manuel du revendeur.

Lisez attentivement ces consignes de sécurité et conservez-les dans
un endroit sar.

TL-CN10

Installation des QUICK-LINKS

1. Insérez la goupille du QUICK-LINK dans les espaces situés dans le
maillon interne a partir des deux c6tés comme indiqué sur le schéma.
(Reportez-vous au schéma 1)

Remarque :

Installez les QUICK-LINKS de sorte que la fleche située sur la surface soit
orientée dans le sens de rotation de la manivelle lorsque vous regardez de
I'avant. (Reportez-vous au schéma 1)

2. Utilisez un outil d'origine Shimano TL-CN10 pour faire coulisser les
goupilles et insérez-les fermement. (Reportez-vous au schéma 2)

Retrait des QUICK-LINKS

Fixez I'outil d'origine Shimano TL-CN10 comme indiqué sur le schéma,
faites coulisser les goupilles et retirez le QUICK-LINK. (Reportez-vous
aux schémas 3 et 4)

*Des consignes d'entretien sont disponibles dans d'autres langues, a
I'adresse suivante : http://si.shimano.com
Remarque : les spécifications peuvent étre modifiées sans préavis. (French)

Wichtige Sicherheitsinformationen

| A\ ADVERTENCIA

* No reutilice QUICK-LINKS que hayan sido desmontados. De hacerlo,
pueden romperse y provocar una caida.

* Asegurese de utilizar QUICK-LINKS en combinacién con las cadenas
especificadas. Si utiliza QUICK-LINKS en combinacién con una
cadena inadecuada, esta puede romperse y provocar una caida.
Para obtener mas informacion sobre combinaciones de cadena,
consulte al manual del distribuidor.

® Lea las instrucciones de servicio técnico detenidamente, y guardelas

en un lugar seguro para poder consultarlas en el futuro.
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Instalacion de QUICK-LINK

1. Introduzca los pasadores del QUICK-LINK en los espacios del eslabon
interior desde ambos lados, como se indica en la ilustracion.
(Consulte la fig. 1)

TL-CN10
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Nota:

Instale los QUICK-LINKS de manera que la flecha sobre las caras de la
superficie quede orientada en la direccion de rotacion de la biela vista
desde la parte delantera. (Consulte la fig. 1)
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2. Utilice la herramienta original Shimano TL-CN10 para deslizar los
pasadores e introducirlos firmemente. (Consulte la fig. 2)

Desmontaje de QUICK-LINK

Coloque la herramienta original Shimano TL-CN10 como se indica en la
ilustracion, deslice los pasadores y desmonte el QUICK-LINK. (Consulte
la fig. 3y la fig. 4)

*Las instrucciones de servicio en otros idiomas estan disponibles en:
http://si.shimano.com

Tenga en cuenta que las especificaciones estan sujetas a cambios por
mejoras sin previo aviso. (Spanish)

Informazioni Importanti per la Sicurezza
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Informacdo Importante em termos de Seguranca

|A WAARSCHUWING

¢ Gebruik een QUICK-LINK niet opnieuw nadat deze is verwijderd.
Bij hergebruik kunnen de QUICK-LINKS breken, waardoor u ten val
kunt komen.

e Zorg dat u QUICK-LINKS gebruikt in combinatie met de
gespecificeerde kettingen. Als u QUICK-LINKS gebruikt in
combinatie met een ongeschikte ketting, kan de ketting breken en
kunt u ten val komen.

Raadpleeg de dealerhandleiding voor informatie over
kettingcombinaties.

¢ Lees deze technische onderhoudsinstructies zorgvuldig door en
bewaar ze op een veilige plek, zodat u ze later kunt raadplegen.

¢ Verwenden Sie keine entfernten QUICK-LINKS. Wiederverwendete
QUICK-LINKS kénnten sich 16sen und einen Sturz verursachen.

e Verwenden Sie die QUICK-LINKS nur in Kombination mit
geeigneten Ketten. Bei Verwendung der QUICK-LINKS mit einer
nicht geeigneten Kette kénnte diese reiBen und einen Sturz
verursachen.

Weitere Informationen zu Kettenkombinationen finden Sie in der
Handlerbetriebsanleitung.

¢ Lesen Sie diese technischen Wartungsanweisungen sorgfaltig
durch, und bewahren Sie sie an einem sicheren Ort auf, um auf sie
zuruckgreifen zu kénnen.

A ATTENZIONE

* Non riutilizzare maglie QUICK-LINK che siano state smontate. In
caso di riutilizzo le maglie QUICK-LINK potrebbero rompersi
causando cadute.

Le maglie QUICK-LINK vanno utilizzate in abbinamento alle catene
specificate. Se si usano le maglie QUICK-LINK in abbinamento a una
catena non idonea, la catena potrebbe spezzarsi causando cadute.
Per informazioni sulle combinazioni delle catene, consultare il
manuale del rivenditore.

Leggere attentamente le presenti Istruzioni per I'Assistenza
Tecnica, e conservarle in un luogo sicuro per eventuali consultazioni
future.

¢ Nao reutilize uma "QUICK-LINK" (unido rapida) que tenha sido
retirada. Caso contrario, as "QUICK-LINKS" podem quebrar e
provocar a sua queda.

Certifique-se de que utiliza "QUICK-LINKS" em combinacdo com as
correntes especificadas. Se utilizar "QUICK-LINKS" em combinacao
com uma corrente inadequada, a corrente pode quebrar e provocar
asua queda.

Para mais informacdes sobre as combinacdes de corrente, consulte
o manual do revendedor.

Leia atentamente estas Instru¢des de Servico Técnico e mantenha-
as num lugar seguro para consulta posterior.
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QUICK-LINK monteren

1. Steek de pennen van de QUICK-LINK aan beide zijden in de
openingen in de binnenschakel, zoals weergegeven in de
afbeelding.

(Zie Afb. 1)

Opmerking:
Monteer de QUICK-LINKS zodanig dat de pijl op de buitenkant in de
draairichting van de crank wijst, vanaf de voorzijde gezien. (Zie Afb. 1)

2. Gebruik het speciale Shimano-gereedschap TL-CN10 om de pennen
te verschuiven en stevig in te brengen. (Zie Afb. 2)

QUICK-LINK verwijderen

Plaats het speciale Shimano-gereedschap TL-CN10 zoals weergegeven
in de afbeelding, verschuif de pennen en verwijder de QUICK-LINK.
(Zie Afb. 3 en Afb. 4)

*Onderhoudsinstructies in andere talen zijn te vinden op:
http://si.shimano.com

Let op: specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving gewijzigd

worden. (Dutch)

TL-CN10

Montieren von QUICK-LINKS

1. Setzen Sie die Stifte des QUICK-LINKS wie in der Abbildung gezeigt
auf beiden Seiten in die Offnung des inneren Links ein.
(Siehe Abb. 1)

Bitte beachten:

Montieren Sie die QUICK-LINKS so, dass der Pfeil auf der Oberflache von
vorn gesehen in die Drehrichtung der Kurbel zeigt. (Siehe Abb. 1)

TL-CN10
Installazione della maglia QUICK-LINK

1. Inserire i perni della maglia QUICK-LINK negli spazi nella maglia
interna da ambo i lati come mostrato nell'illustrazione. (Vd. Fig. 1)

Nota:

Installare le maglie QUICK-LINK facendo in modo che la freccia sulla
superficie punti nella direzione di rotazione della pedivella se vista dal lato
anteriore. (Vd. Fig. 1)

2. Verwenden Sie das Original Shimano Werkzeug TL-CN10, um die
Stifte einzufuihren und sie sicher zu befestigen. (Siehe Abb. 2)

Entfernen von QUICK-LINKS

Setzen Sie das Original Shimano Werkzeug TL-CN10 wie in der
Abbildung gezeigt an, driicken Sie die Stifte heraus und entfernen Sie
den QUICK-LINK. (Siehe Abb. 3 und Abb. 4)

*Wartungsanweisungen in weiteren Sprachen sind verfligbar unter:
http://si.shimano.com

Bitte beachten: Anderungen im Interesse der technischen

Weiterentwicklung bleiben jederzeit vorbehalten. (German)

2. Usare l'attrezzo originale Shimano TL-CN10 per far scivolare i perni e
inserirli saldamente. (Vd. Fig. 2)

Rimozione della maglia QUICK-LINK

Posizionare lo strumento originale Shimano TL-CN10 come mostrato
nell'illustrazione, far scivolare i perni e rimuovere la maglia QUICK-
LINK. (Vd. Fig. 3 e Fig. 4)

*] Manuali d'uso sono disponibili in altre lingue su: http://si.shimano.com
N.B.: le specifiche sono soggette a modifica senza preavviso, in caso di
migliorie. (Italian)
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1. Insira os pinos da "QUICK-LINK" nos espacos existentes no elo
interior de ambos os lados, tal como mostrado na figura.
(Consulte a Fig. 1)

Nota:

Instale as "QUICK-LINKS" de modo a que a seta existente na superficie
esteja voltada para o sentido de rotagao do crenque quando visto de
frente. (Consulte a Fig. 1)

2. Use a ferramenta original Shimano TL-CN10 para deslizar os pinos e
inseri-los de forma segura. (Consulte a Fig. 2)

Remover a "QUICK-LINK"

Posicione a ferramenta original Shimano TL-CN10 tal como mostrado na
figura, deslize os pinos e retire a "QUICK-LINK". (Consulte a Fig. 3 e
Fig. 4)

* Estao disponiveis Instruges de Servi¢o noutros idiomas no endereco:
http://si.shimano.com

Note: as especificagdes estdo sujeitas a alteracao para fins de

melhoramento sem aviso prévio. (Portuguese)

(A) Rotation of the crank

(B)

Rotation de la manivelle
Giro de la biela

2527 DOER5E
Rotatie van de crank
Drehung der Kurbel
Rotazione della pedivella
Rotacdo do crenque

Crank
Pédalier
Biela
792270
Crank
Kurbel
Pedivella
Crenque

©

(D)

Arrow
Fleche
Flecha
KEN
Pijl
Pfeil
Freccia
Seta

QUICK-LINK
QUICK-LINK
QUICK-LINK
dTAvIIVD
QUICK-LINK
QUICK-LINK
QUICK-LINK
QUICK-LINK




Vigtig sikkerhedsinformation

Viktig sdkerhetsinformation

ZnNUAVTIKEG TTANPOPOPIEG YIA TNV ATPAAEIA

Tarkeita turvallisuutta koskevia tietoja

¢ Du ma ikke genbruge demonterede QUICK-LINK. Hvis du
genbruger dem, kan QUICK-LINK'ene koble sig fra og medfare
styrt.

* Sorg for at bruge QUICK-LINKS i kombination med de specificerede
keeder. Hvis du bruger QUICK-LINKS i kombination med en uegnet
keede, kan kaeden knaekke, og du kan falde af cyklen.

Der henvises til forhandlermanualen for information om
keedekombinationer.

¢ Laes disse tekniske serviceanvisninger grundigt og opbevar dem et
sikkert sted til senere brug.

o Ateranvind inte en QUICK-LINK som har tagits bort. Om du
ateranvander dem kan QUICK-LINKS ga sonder, och du kan falla av
cykeln.

Se till att anvanda QUICK-LINKS i kombination med de kedjor som
anges. Om du anvander QUICK-LINKS i kombination med en instabil
kedja kan kedjan ga sénder, och da kan du falla.

Mer information om kedjekombinationer finns i
aterforsaljarmanualen.

Las dessa tekniska anvisningar noggrant och spara dem pa en saker
plats for framtida anvandning.

TL-CN10

1. Indsaet QUICK-LINK ets stifter i hullerne i det indre led fra begge
sider, som vist pa illustrationen. (Se figur 1)

TL-CN10

1. satt i QUICK-LINKS stift i utrymmena i den inre lanken fran bada
sidorna, sa som bilden visar. (Se figur 1)

Bemaerk:
Monter QUICK-LINK'ene saledes, at pilen pa overfladen peger i krankens
rotationsretning set forfra. (Se figur 1)

Obs:
Montera QUICK-LINKS sa att pilen pa ytan &r vand i vevpartiets
rotationsriktning sett framifran. (Se figur 1)

2. Brug Shimanos originalvaerktej TL-CN10 til at skyde stifterne
grundigt ind pa plads. (Se figur 2)

Afmontering af QUICK-LINK

Anbring Shimanos originalveerktej TL-CN10 som vist pa illustrationen,
skyd stifterne ind, og fjern QUICK-LINK'et. (Se figur 3 og figur 4)

*Serviceanvisninger pa andre sprog kan findes pa: http://si.shimano.com

Bemaerk venligst, at specifikationerne kan endres uden forudgaende
varsel med henblik pa forbedring. (Danish)

ATHRRE, BFRETFILTED.

2. Anvand Shimanos originalverktyg TL-CN10 fér att skjuta stiften och
satta i dem ordentligt. (Se figur 2)

Ta bort QUICK-LINKS

Satt Shimanos originalverktyg TL-CN10 sa som bilden visar, skjut stiften
och ta bort QUICK-LINK. (Se figur 3 och figur 4)

*Serviceinstruktioner pa andra sprak finns pa: http://si.shimano.com

Obs! P& grund av produktutveckling kan specifikationerna dndras utan
féregaende meddelande. (Swedish)
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o EFRDTXLEREARSHEBE, FHENETLLNUEUERSE.
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* Mnv xpnoipotoinceTe {avd kpikoug aAucidag ypryopng
oUvdeong, QUICK-LINK mrou éxouv agaipebei. Av Toug
Xpnoigotroinoete §avd, ol kpikol QUICK-LINK utropsi va omdoouv
KOl EVOEXETAI VA TTECETE.

BeBaiwBeite 611 xpnoipotroieite kpikoug QUICK-LINK o€ ouvduaoud
ME TIg KaBopiopéveg aAuaideg. Av XpNOIPOTIOINOETE KPIKOUG
QUICK-LINK o€ ouvduaouo pe ahucida TTou dev Taipiddel, n aAucida
UTTOpEi va oTTdoel Kal evOEXETAI VA TTETETE.

MNa TANpo@opieg OXETIKA HE TOUG TUVOUATHOUG OAUCIdWY, avaTpEgTe
OTO EYXEIPIDIO AVTIPOOWTTOU.

Al0BAOTE TTPOOEKTIKA QUTEG TIG 0DNYIEG TEXVIKNAG OUVTAPNONG KAl
QUAGETE TIG 0 a0PAAEG PHEPOG VIO HEAAOVTIKH avapopd.

TomwoBéTnon kpikou QUICK-LINK

1. NepdoTe Toug Treipoug Tou kpikou QUICK-LINK oTig uTrodoxég Tou
£0WTEPIKOU KPikoU Kal atrd Tig 800 TTAEUPEG OTTWG QaiveTal aTnV EIKOVA.
(Acite Eik. 1)

Inueiwon:

TomroBeTroTE TOUG Kpikoug QUICK-LINK €101 woTe T0 BEAOG OTNV ETTIPAVEID VO
gival oTpappévo oTnv kaTelBuvon TEPITTPOPRAG Tou diokoBpayiova dTav To
BAémeTe aé puMPOOTA. (Atite EIk. 1)

2. XpnoIWoTroIfaTE To auBeVTIKS epyaAeio Tng Shimano TL-CN10 yia va
OUPETE TOUG TTEIPOUG Kal va Toug ToTroBeTRoETE oTabepd. (Acite EiK. 2)

Agaipeon kpikou QUICK-LINK

BdAte 10 auBevTiké epyaAeio Tng Shimano TL-CN10 6Twg @aiveTal otnv
€IKOVA, OUPETE TOUG TTEipoug kal agaipéaTe Tov Kpiko QUICK-LINK. (Aeite
TIg Eik. 3 kai EIk. 4)

* Odnyieg ouvTpnong o€ eITTAéov YAWooeg ival Siabéoipa oTn dievbuvon:
http://si.shimano.com

Znueiwon: o1 TTpodiaypagég PTTopei va TpoTroTroinBouv yia Adyoug BeATiwong

Xwpig Tpoeidotroinorn. (Greek)

Dulezité bezpecnostni pokyny

o Al3 kédyta irrotettua QUICK-LINK -lenkki. Jos kaytat niitd
uudelleen, QUICK-LINK -lenkit voivat rikkoutua ja voit kaatua.

o Kayta QUICK-LINK -lenkkeja vain oppaassa maaritettyjen ketjujen
kanssa. Jos kaytat QUICK-LINK -lenkkeja vaaranlaisen ketjun kanssa,
ketju voi rikkoutua ja voit kaatua.

Katso jalleenmyyjan oppaasta lisatietoja sopivista
ketjuyhdistelmista.

* Lue nama tekniset huolto-ohjeet huolellisesti ja sailyta ne
myohempaa kayttoa varten.

QUICK-LINK -lenkin asentaminen

1. Asenna QUICK-LINK -lenkin tapit sisalenkin aukkoihin molemmilta
puolilta kuvan mukaisesti. (Katso kuva 1)

Huomautus:

Asenna QUICK-LINK -lenkit siten, ettd pinnassa oleva nuoli osoittaa
poljinkammen pydrimissuuntaan edesta pain katsottuna. (Katso kuva 1)

2. Liu'uta tapit ja tyonna ne paikalleen tukevasti alkuperaisella
Shimano-erikoistyokalulla TL-CN10. (Katso kuva 2)

QUICK-LINK -lenkkien irrottaminen

Aseta alkuperainen Shimano-erikoistyékalu TL-CN10 kuvan mukaisesti,
liu'uta tapit ja irrota QUICK-LINK -lenkki. (Katso kuva 3 ja kuva 4)

*Huolto-ohjeiden muita kieliversioita on saatavana osoitteesta:
http://si.shimano.com

Huomaa: tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta

tuotekehittelyn vuoksi. (Finnish)

Doélezité bezpecnostné informacie

* Po rozpojeni rychlospojku QUICK-LINK jiz nepouzivejte. Mohlo by
dojit samovolnému k rozpojeni a padu jezdce.

* Ujistéte se, ze rychlospojku QUICK-LINK pouzivate pro stanovené
fetézy. Pfi kombinaci s nevhodnym fetézem by mohlo dojit k
samovolnému k rozpojeni a padu jezdce.

Pokyny pro kombinace fetézl viz. pfiru¢ka prodejce.

* Tyto technické a servisni pokyny ¢téte pozorné a uchovejte je na

bezpecném misté pro budouci potiebu.
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TL-CN10
Montaz rychlospojky QUICK-LINK

1. Cepy rychlospojky QUICK-LINK vsufite na obou stranach do otvort
vnitinich ¢lankd podle vyobrazeni. (Viz obr. 1)

Pozn.:
Rychlospojku QUICK-LINK namontujte tak, aby 3ipka na jejim povrchu
smérovala ve sméru otaceni klik pfi pohledu z vnéjsi strany. (Viz obr. 1)

2. Originalnimi klestémi Shimano TL-CN10 ¢epy dUsledné usad'te.
(Viz obr. 2)

Demontaz rychlospojky QUICK-LINK

Podle vyobrazeni nasad'te originalni klesté Shimano TL-CN10, ¢epy
pfisuite a rychlospojku vyjméte. (Viz obr 3 a 4)

*Servisni pokyny v dalsich jazykovych verzich jsou dostupné na:
http://si.shimano.com

Upozornéni: Dalsim vyvojem muze dojit ke zméné specifikaci bez

upozornéni. (Czech)

* QUICK-LINK, ktory ste demontovali, znova nepouzivajte. Ak ich
znova pouzijete, prvky QUICK-LINK sa mozu zlomit a vy mozete
spadnut.

Prvky QUICK-LINK pouzivajte v kombinacii s uvedenymi retazami.
Ak pouzijete prvky QUICK-LINK v kombinécii s nevhodnou retazou,
retaz sa moze zlomit a vy mozete spadnut.

Informéacie o kombinaciach retazi najdete v prilozenom navode
predajcu.

Pozorne si precitajte tieto Technické servisné pokyny a odlozte ich
na bezpecné miesto, aby ste ich mohli v budtcnosti pouzit.

TL-CN
Intalacia QUICK-LINK

1. Zasurite koliky prvku QUICK-LINK do medzier vo vnitornom spojeni
z oboch stran, ako je to znazornené na obrazku. (Pozrite si obr. 1)

Poznamka:

Prvky QUICK-LINK nainstalujte tak, aby Sipka na povrchu pri pohlade
spredu smerovala v smere otacania kluky. (Pozrite si obr. 1)

2. Na posunutie a pevné zasunutie kolikov pouzivajte originalne
naradie TL-CN10. (Pozrite si obr. 2)

Demontaz QUICK-LINK

Originalne naradie Shimano TL-CN10 nastavte podla obrazka, posunte
koliky a demontujte QUICK-LINK. (Pozrite si obr. 3 a obr. 4)

*Servisné pokyny v inych jazykoch su dostupné na: http://si.shimano.com
Uvedomte si: technické udaje z dévodu vylepsovania podliehaju zmenam
bez predchéadzajuceho upozornenia. (Slovak)

(A) Rotation af kranken

(B)

Vevpartiets rotation
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SI-CN10A-001
Fontos biztonsagi tajékoztatas

BaxHas nHdopmaumsa no 6esonacHocTn

Viktig sikkerhetsinformasjon

Istotne informacje dotyczace bezpieczenstwa

¢ Ne hasznaljuk fel Gjra az egyszer szétszerelt QUICK-LINK-et. Ha
ujra felhasznaljuk, a QUICK-LINK eltérhet, mi pedig bukhatunk a
kerékparral.

¢ A QUICK-LINK-et csakis a megadott lancokkal hasznaljuk. Ha a
QUICK-LINK-et nem megfelel6 lanccal hasznaljuk, a lanc eltérhet,
mi pedig bukhatunk a kerékparral.
A lanc kombinacidkkal kapcsolatos tajékoztatast lasd a keresked6i
kézikényvben.

e Tanulmanyozzuk a mellékelt hasznalati Gtmutatokat, és érizzuk
meg késébb végzendd karbantartasokhoz.

TL-CN10

A QUICK-LINK felszerelése

1. A QUICK-LINK csapjait illessziik be a belsd lancszem furataba
mindkét oldalon az dbra szerint. (Lasd 1.abra)

Megjegyzés:
Ugy szereljiik fel a QUICK-LINK 6sszekotészemet, hogy a feltletén lévé nyil
szembdl nézve a hajtokar forgasi iranyaba mutasson. (Lasd 1.abra)

2. Az eredeti Shimano TL-CN10 célszerszamot hasznaljuk a csapok
beillesztéséhez és szilard rogzitéséhez. (Lasd 2.abra)

A QUICK-LINK leszerelése

Allitsuk be az eredeti Shimano TL-CN10 célszerszamot az abra szerint,
csusztassuk a csapokat és tavolitsuk el a QUICK-LINK-et. (Lasd 3. és
4. dbra)

* A szerelési utmutatdk mas nyelveken is elérheték a kdvetkezé cimen:
http://si.shimano.com

Megjegyzés: a mlszaki adatok kulon értesités nélkuli megvaltoztatasanak
jogat fenntartjuk! (Hungarian)

Svarbi informacija apie sauguma

IA NPEOYNPEXOEHMUE!

» He ucnoneayite nostopHo QUICK-LINK nocne cHatusa Mpu
NOBTOPHOM MCNONIb30BaHNM BO3MOXHO CaMONpPOU3BOSibHOE
pasmbikaHue QUICK-LINKS, uTo MoxeT npuBecTu K nageHuio.
O6sizatenbHo ncnonbdyinte QUICK-LINKS B kom6uHaumm ¢
npeaHasHa4yeHHbIX Ans HUx uenamu. Ecnu Bbl ncnonssyete QUICK-
LINKS B koMB1HaLmMn ¢ HenoaxoAsALLEen Lienbio, OHa MOXeT
pa3opBaTbCsl, YTO MOXET NPUBECTU K NaZeHUI0 C Benocuneaa.

3a uHdopmaumen o KoMGMHaLUsX ¢ Lensimm obpaTuTech K
PYKOBOACTBY Aunepa.

BHUMaTeNbHO NpoYTUTE AaHHOE PYKOBOACTBO MO TEXHUYECKOMY
06CnyXnUBaHMIO N XpPaHUTe ero Ans NOBTOPHOro obpatlleHus.

TL-CN10

1. Beraebre wTndthl QUICK-LINK B 0TBEPCTIA BHYTPEHHETO 3BEHa C
obenx CTOPOH, Kak nokasaHo Ha pucyHke. (Cm. Puc. 1)

MpumeyaHue:
YcranasnuBaiite QUICK-LINKS Tak, 4Tobbl cTpenka Ha noBepxHocTy Gbina

obpallieHa B HanpaBneHUM BpaleHns WaTyHa, ecnu CMOTPeTh cnepeau.
(Cm. Puc. 1)

2. MpumeHsiiTe cneumanbHblil MHCTPyMeHT Shimano TL-CN10, 4To6b!
BABUHYTb WTUMThI M NNOTHO BCTaBUTh nX. (Cm. Puc. 2)

CHaTtue QUICK-LINK

YcTaHoBUTE crneumnanbHblil MHCTpyMeHT Shimano TL-CN10, kak nokasaHo
Ha pucyHke, Bbigabute WtndTbl n cHummte QUICK-LINK. (Cm. Puc. 3 n 4)

* IHCTPYKLMN N0 TEXHNYECKOMY 06CMY>KMBAHWIO Ha APYTNX A3blkax AOCTYMHbI
Ha: http://si.shimano.com

BHumanue! iameHeHne TexHn4Yeckrx napaMmeTpoB B LENSX yny4ylueHuns
npoucxoauT 6e3 NpeABapuUTENbLHOrO yBeAoMmneHus. (Russian)

Svariga drosibas informacija

* Gjenbruk ikke QUICK-LINK som har blitt fjernet. Hvis du gjenbruker
dem, kan QUICK-LINK Igsne og du kan fall av.

* Pass pa at du bruker QUICK-LINK i kombinasjon med spesifisert
kjede. Hvis du bruker QUICK-LINK i kombinasjon med et uegnet
kjede, kan kjedet lgsne og du kan falle av.

For informasjon om kjedekombinasjoner, se forhandlermanualen.

® Les disse tekniske serviceinstruksjonene ngye og oppbevar dem pa

et trygt sted for senere bruk.

TL-CN10
Montering av QUICK-LINK

1. Sett stiftene pa QUICK-LINK inn i 4pningene i innerkoblingen fra
begge sidene som vist i illustrasjonen. (Se fig. 1)

Merk:
Monter QUICK-LINK slik at pilen pa ytterflaten folger retningen pa
krankomdreiningen nar den sees forfra. (Se fig. 1)

2. Bruk originalt Shimano-verktey TL-CN10 til & skyve stiftene og sette
dem godt inn. (Se fig. 2)

Slik fjerner du QUICK-LINK

Bruk originalt Shimano-verktoy TL-CN10 som vist i illustrasjonen, skyv
stiftene og fjern QUICK-LINK. (Se fig. 3 og fig.4)

*Serviceinstruksjoner pa andre sprak finnes pa: http://si.shimano.com
Merk: spesifikasjoner kan endres for forbedringer uten forvarsel.
(Norwegian)

Oluline ohutusteave

| A\ OSTRZEZENIE

* Nie wolno uzywac ogniwa QUICK-LINK, ktére zostato
zdemontowane. Ponowne uzycie takiego ogniwa moze podczas
jazdy spowodowac jego pekniecie i upadek z roweru.

Ogniwa QUICK-LINK nalezy uzywac wytacznie wraz z
odpowiednimi taricuchami. Uzycie ogniwa QUICK-LINK z
nieodpowiednim taricuchem moze spowodowac zerwanie taricucha
i upadek z roweru.

Informacje dotyczace uzycia ogniw w tancuchach znajduja sie w
podreczniku sprzedawcy.

Nalezy doktadnie przeczytac niniejsza techniczna instrukcje
serwisowa i zachowac ja na przysztosc.

TL-CN
Montaz ogniwa QUICK-LINK

1. Umiesci¢ sworznie ogniwa QUICK-LINK w odpowiednich miejscach
po obu stronach w ogniwie wewnetrznym, jak pokazano na rysunku
(patrz rys. 1).

Uwaga:

Zamontuj ogniwa QUICK-LINK w taki sposéb, aby strzatka na powierzchni
byta skierowana w kierunku obrotu mechanizmu korbowego, patrzac od
przodu (patrz rys. 1).

2. Uzyc¢ oryginalnego narzedzia Shimano TL-CN10 do wsuniecia i
doktadnego docisniecia sworzni (patrz rys. 2).

Demontaz ogniwa QUICK-LINK

Ustawic oryginalne narzedzie Shimano TL-CN10 w sposéb
przedstawiony na rysunku, a nastepnie wysunac¢ sworznie i
wymontowac ogniwo QUICK-LINK (patrz rys. 3 irys. 4).

*Instrukcje serwisowe w innych jezykach sg dostepne na stronie:
http://si.shimano.com

Uwaga: w przypadku wprowadzenia ulepszen dane techniczne moga ulec
zmianie bez powiadomienia. (Polish)

Pomembne varnostne informacije

A I1SPENIMAS

¢ ISmontuotos "QUICK-LINK" pakartotinai nenaudokite. Jas
naudojant pakartotinai, ,"QUICK-LINK" gali sulGzti ir jus galite
nukristi.

¢ Naudokite tik ,"QUICK-LINK" kartu su nurodytomis grandinémis.
"QUICK-LINK" dalis naudojant kartu su netinkamomis grandinémis,
grandiné gali sultzti bei jas galite nukristi.
Informacijos apie grandiniy derinius ieskokite pardavéjo vadove.

¢ |démiai perskaitykite Sias Techninio aptarnavimo instrukcijas bei
laikykite jas saugioje vietoje prireikus.

TL-CN10

,"QUICK-LINK" montavimas

1. |kiskite ,"QUICK-LINK" kaistelius j vidinés jungties tarpelius i$ abiejy
pusiy, kaip parodyta paveiksle. (Zr. 1 pav.)

A BRIDINAJUMS

¢ Neizmantojiet atkartoti QUICK-LINK posmu, kas ir bijis nonemts.
Atkartoti izmantojot, sie QUICK-LINK posmi var atvienoties un jis
varat nokrist.

¢ Noteikti izmantojiet QUICK-LINK kopa ar noraditajam kédéem.
Izmantojot QUICK-LINK kopa ar nepiemérotu kédi, st kéde var
saplist un nokrist.
Informaciju par kézu kombinacijam skatiet pievienotaja izplatitaja
rokasgramata.

e Uzmanigi izlasiet S0 Tehniskas apkalposanas instrukciju un glabajiet

to érti pieejama vieta, lai varétu taja ieskatities ar7 vélak.

Pastaba:

,"QUICK-LINK" detales sumontuokite taip, kad pavirsiuje esanti rodyklé
baty nukreipta $vaistiklio sukimosi kryptimi, ziarint i$ priekio. (Zr. 1 pav.)

TL-CN10

QUICK-LINK uzstadisana

1. levietojiet QUICK-LINK tapas no abam pusém iek3éja posma
caurumos, ka paradits attéla. (Skatiet 1. attélu.)

2. Naudokite originalyjj "Shimano" jrankj TL-CN10 jstumti kaistelius
bei juos tvirtai jkiskite. (Zr. 2 pav.)

,"QUICK-LINK" iSmontavimas

Originalyjj "Shimano" jrankj TL-CN10 nustatykite taip, kaip parodyta
paveiksle, stumkite kaistelius bei,"QUICK-LINK" istraukite.
(Zr. 3ir 4 pav.)

* Aptarnavimo instrukcijas kitomis kalbomis rasite interneto adresu
http://si.shimano.com

Pastaba: specifikacijos gali bati atnaujintos be papildomo pranesimo.

(Lithuanian)

Piezime.
levietojiet QUICK-LINK posmus ta, lai, skatoties no priekSpuses, uz virsmas
esosa bultina batu pavérsta klana rotacijas virziena. (Skatiet 1. attélu.)

2. Ar "Shimano" originalo instrumentu TL-CN10 pabidiet tapas un ciesi
tas nostipriniet. (Skatiet 2. attélu.)

QUICK-LINK nonemsana

Novietojiet "Shimano" originalo instrumentu TL-CN10, k& paradits
attéla, pabidiet tapas un nonemiet QUICK-LINK. (Skatiet 3. un
4. attélu.)

* Apkalposanas instrukcijas citas valodas ir pieejamas:
http://si.shimano.com

Ladzu, atcerieties: specifikacija var tikt mainita un uzlabota bez

iepriekséja bridinajuma. (Latvian)

o Ara kasuta uuesti eemaldatud QUICK-LINKI. Nende uuesti
kasutamisel voivad QUICK-LINKID puruneda ja pohjustada
jalgratta Gimber kukkumist.

e Kasuta QUICK-LINKE koos ettendhtud kettidega. Kui kasutad
QUICK-LINKI koos kokkusobimatu ketiga, voib kett puruneda ja
pohjustada jalgratta Gmber kukkumist.

Ketikombinatsioonide kohta loe teavet edasimuija juhendist.

¢ Loe neid tehnilise hoolduse juhiseid pdhjalikult ning hoia

edasipidiseks kasutamiseks kindlas kohas.

A oPOzZORILO

¢ Odstranjenih QUICK-LINK-ov ne uporabljajte ponovno. Pri ponovni
uporabi se lahko QUICK-LINK-i zlomijo in lahko padete.

* QUICK-LINK-e uporabljajte v kombinaciji z navedenimi verigami. Ce
uporabljate QUICK-LINK-e v kombinaciji z neustrezno verigo, se
lahko veriga prelomi in lahko padete.

Informacije o kombinaciji verig boste nasli v navodilih
pooblas¢enega prodajalca.

e Skrbno preberite ta tehni¢na servisna navodila in jih za kasnejso
uporabo hranite na varnem mestu.

TL-CN10

QUICK-LINKI paigaldamine

1. Sisesta QUICK-LINKI needid mélemalt poolelt sisemise luli avadesse,
nagu naidatud joonisel. (Vt joonis 1)

TL-CN10

Namestitev QUICK-LINK-a

1. Zati¢e za QUICK-LINK vstavite v prostore notranje spojke z obeh
strani, kot prikazuje slika. (Glejte sl. 1)

Pane tahele:
Paigalda QUICK-LINKID nii, et pinnal olev nool on eest vaadates vanda

poorlemise suunas. (Vt joonis 1)

Pomnite:
QUICK-LINK-e namestite tako, da je puscica na povrsini usmerjena v smeri

vrtenja gonilke, gledano od spredaj. (Glejte sl. 1)

2. Kasuta neetide libistamiseks ja tugevalt sisestamiseks Shimano
originaaltooriista TL-CN10. (Vt joonis 2)

QUICK-LINKI eemaldamine

Seadista Shimano originaalt6ériist TL-CN10 nii, nagu naidatud joonisel,
libista needid ja eemalda QUICK-LINK. (Vt joonis 3 ja 4)

* Teistes keeltes olevad hooldusjuhendid on saadaval veebilehel
http://si.shimano.com

Pane tahele: spetsifikatsioonid voivad arenduse jooksul ilma ette

teatamata muutuda. (Estonian)

2. Uporabite izvirno orodje Shimano TL-CN10 za potiskanje zaticev in
jih trdno vstavite. (Glejte sl. 2)

Odstranjevanje QUICK-LINK-a

Namestite izvirno orodje Shimano TL-CN10, kot prikazuje slika,
potisnite zatic¢e in odstranite QUICK-LINK. (Glejte sl. 3 in sl. 4)

*Servisna navodila v drugih jezikih so na voljo na naslovu:
http://si.shimano.com

Prosimo, pomnite: z namenom izbolj3anja izdelka se lahko lastnosti

spremenijo brez predhodnega obvestila. (Slovenian)

(A)

(B)

A hajtomu forgasa

BpalieHue wartyHa

Omdreining av kranken

Obrét ramienia
mechanizmu korbowego

Svaistiklio sukimasis

Klana rotacija

Véanda poodrlemine

Vrtenje rocice pedala

Hajtokar

WaTyH

Krank

Ramie mechanizmu
korbowego

Svaistiklis

Klanis

Vant

Gonilke

©

(D)

Nyil
Crtpenka
Pil
Strzatka

Rodyklé
Bultina
Nool
Puscica

QUICK-LINK
QUICK-LINK
QUICK-LINK
QUICK-LINK

QUICK-LINK
QUICK-LINK
QUICK-LINK
QUICK-LINK




Informatii importante privind siguranta

BaxHa nHcdopmauunsa 3a 6esonacHocT

Onemli Giivenlik Bilgileri

BaxHe 6e36egHOCHe MH(opMaLmje

| A\ AVERTISMENT

e Zalele QUICK-LINK demontate nu trebuie refolosite. Daci sunt
refolosite se pot rupe, provocand caderea.

Zalele QUICK-LINK trebuie folosite impreuna cu lanturile
specificate. Daca zalele QUICK-LINK sunt folosite impreuna cu un
lant inadecvat, lantul se poate rupe, provocand caderea.

Pentru informatii despre combinatiile de lanturi, se va consulta
manualul pentru dealeri.

Instructiunile pentru service se vor citi cu atentie si se vor pastra
intr-un loc sigur, pentru a le putea consulta pe viitor.

CN10
Montarea zalei QUICK-LINK

1. Se introduc stifturile zalei QUICK-LINK in orificiile zalei interioare
din ambele parti, conform ilustratiei. (Se va consulta Fig. 1)

Observatie:

Se monteaza zalele QUICK-LINK astfel incat sageata de pe suprafata sa fie
orientata in directia de rotire a angrenajului, privind din fata. (Se va
consulta Fig. 1)

2. Se foloseste unealta originala Shimano TL-CN10 pentru a glisa
stifturile si a le introduce ferm. (Se va consulta Fig. 2)

Demontarea zalei QUICK-LINK

Se amplaseaza unealta originala Shimano TL-CN10 conform ilustratiei,
se gliseaza stifturile si se demonteaza zaua QUICK-LINK. (Se vor
consulta Fig. 3 si Fig. 4)

*Instructiunile de service sunt disponibile si in alte limbi la:
http://si.shimano.com

Retineti: in scopul imbunatatirii produsului, specificatiile pot fi modificate
fara notificare. (Romanian)

Vazne sigurnosne informacije

IA NPEOYNPEXOEHUE

+ He nsanonssaiTe noBTOpHO cbeAamMHUTENnHU 3BeHa QUICK-LINK,
KOUTO ca 6unu AeMoHTMpaHu. AKO ' U3nonssaTte NOBTOPHO,
cbeauHutTenHute 3BeHa QUICK-LINK moraT aa ce cuynaTt u moxe
AanapHeTe.

YBepeTe ce, Ye nsnonssarte cbeanHuTenHuTe 3seHa QUICK-LINKS B
KOM6UHaLMs CbC cneunduLmMpanHnTe Bepuri. Ako nanonssarte
cbeaunnTenHu 3seHa QUICK-LINKS B kombuHaums ¢ HecbBMecTUMa
Bepura, Bepurata Moxe Aja ce CHynu 1 Moxe Aa nagHeTe.

3a MHopMaLst OTHOCHO KOMBMHALMUTE C BEPUTY, BUXTE
PBKOBOACTBOTO 3a ANNBLPY.

I'Ipo'-leTeTe BHUMaTENHO Te3N TEXHUYECKN CEPBU3HUN NHCTPYKUUU U TN
3anaseTe 3a nocreasaly cnpaBku.

TL-CN10

MoHTMpaHe Ha CbeAUHUTESTHOTO 3BEHO

QUICK-LINK

1. BkapaiiTe WndToBETE Ha CbeaNHUTENHOTO 3BeHo QUICK-LINK B
MecTaTa Ha BbTPELIHOTO 3BEHO OT [iBETe CTPaHMU, KakTo € NokasaHo Ha
uniocTpauusta. (Buxre dur. 1)

3abenexka:

MoHTupaiite cbeanHutenHnte 3seHa QUICK-LINKS Taka, ye cTpenkata Ha
NOBBLPXHOCTTA @ COYM B NOCOKaTa Ha BbPTEHe Ha kypbena, koraTo ce rneja
otnpen. (BuxTte dur. 1)

2. Vi3non3Baiite opuriuHanHms MHCTpyMeHT TL-CN10 Ha Shimano, 3a aa
nnb3HeTe WWdTOBETE U Aa r'v BKapaTe NnbTHO. (BuxTe dur. 2)

[deMOHTUpaHe Ha CbeAUHUTENTHOTO 3BEHO

QUICK-LINK

MocTtaBeTe opurnHanHua MHCTpyMmeHT TL-CN10 Ha Shimano, kakTo e
nokasaHo Ha UncTpauusTa, Nnb3HeTe WKUdTOBETE U OTCTPaHeTe
cbeguHutenHoTo 3seHo QUICK-LINK. (BuxTe dur. 3 n dur. 4)

* CepBN3HO MHCTPYKLWW Ha Apyrv e3uumn morat Aa 6baaT HamepeHu Ha:
http://si.shimano.com

Mons, o6bpHeTe BHUMaHKe: cneundukaummnte morat a 6bAaT NpoOMeHsH1
6e3 npegusBecTre ¢ uen nogobpexus. (Bulgarian)

EERZEM

A\ UPOZORENJE

¢ Prethodno koristenu i rastavljenu "QUICK-LINK" brzu spojnicu
nemojte ponovo upotrijebiti. Ponovno koristenje stare brze
spojnice moze rezultirati njenim puknué¢em i Vasim padom s bicikla.
Obvezatno koristite "QUICK-LINK" brzu spojnicu u kombinaciji s
preporucenim lancem. Ako koristite "QUICK-LINK" brzu spojnicu u
kombinaciji s neodgovarajuc¢im lancem, lanac moze puknuti i
izazvati Vas$ pad s bicikla.

Informacije o medusobnoj kompatibilnosti lanca i brze spojnice
dostupne su u pripadajuc¢im korisnickim uputama.

Pazljivo procitajte ove servisne upute i pohranite ih na sigurno za
naknadno koristenje.

FBOEEFERATHFEN QUICK-LINK JISREEfEFA » QUICK-LINK T]8EER
B ImATRERTE -

S QUICK-LINK BRHETE ISR ECE L o A1R M QUICK-LINK 82
NEBMSEISERE - RISRIEATAE R B2 T ATAEIE AR R -
BEBGEEENENR FLRCHEmHBEE-

BB W RITSHAEERELR R R DER%SE -

Montaza "QUICK-LINK" brze spojnice

1. U skladu s prikazom na slici, utisnite zatike brzih spojnica u otvore
na unutrasnjim karikama lanca. (Prikaz na slici 1)

CN10

228 QUICK-LINK
1. AEFTR © #5 QUICK-LINK ARSI R AR A USRIV ZER] (5B

25E")

st :

R QUICK-LINK B » SRR ARV BTSRRI S R R B a5 M - (F2RE 1

Napomena:

Montirajte brzu spojnicu tako da strelica na brzoj spojnici bude usmjerena
u smjeru vrtnje pogona. (Prikaz na slici 1)

2. Koristite Shimano alat TL-CN10 za ispravno u¢vric¢ivanje zatika.
(Prikaz naslici 2)

Rastavljanje "QUICK-LINK" brze spojnice

Shimano alatom TL-CN10, u skladu s prikazom na slici, utisnite zatike i
rastavite brzu spojnicu (Prikaz na slici 3 i 4)

*Servisne upute na drugim jezicima dostupne su na:
http://si.shimano.com

Napomena: Specifikacije su podlozne izmjenama radi poboljsanja bez

prethodne obavijesti. (Croatian)

2. {1 Shimano AT A TL-CN10 » BENERBEHAARES - GE2RE2)

$FED QUICK-LINK

EBFTRKE Shimano A TA TL-CN10 » YBEHESSAIFE QUICK-LINK © (G5
2 BEIME4)

* NHIABUHR HEF 2 2 AR S A EiTEBAE | http://si.shimano.com

EOM =AEMXREROHBRAR
BFTmAPRTIRE 37 B 39-1 5%
TEL:04-23596199

SHIMANO INC.

3-77 Oimatsu-cho, Sakai-ku, Sakai-shi, Osaka 590-8577, Japan
RIEERFERRMETEE - MASBITBA © (Taiwanese)

o Sokiilmis olan bir QUICK-LINK'i tekrar kullanmayin. Tekrar
kullanmaniz halinde, ayrilarak diismenize neden olabilir.

* QUICK-LINK'leri belirtilen zincirlerle birlikte kullandiginizdan emin
olun. QUICK-LINK'leri uygun olmayan bir zincirle kullanmaniz,
zincirin kopmasina ve dismenize neden olabilir.

Montaj hakkinda bilgi icin, Grtnle birlikte verilen el kitabina bakin.

* Bu Teknik Servis Talimatini dikkatli bir sekilde okuyun ve daha sonra
basvurmak Gzere guvenli bir yerde muhafaza edin.

1. Sekilde goruldagu gibi, QUICK-LINK'in pimlerini her iki taraftan ic
baglantidaki bosluklara yerlestirin. (Bkz: Sekil 1)

Not:

QUICK-LINK'leri, 6nden bakildiginda ylzey Gzerindeki ok isareti krankin
dénme yonune bakacak sekilde takin. (Bkz: Sekil 1)

2. Pimleri kaydirarak sikica takmak icin Shimano orijinal aleti TL-CN10'u
kullanin. (Bkz: Sekil 2)

QUICK-LINK'in cikariimasi

Shimano orijinal aleti TL-CN10'u sekilde goruldugu gibi yerlestirin ve
pimleri kaydirarak QUICK-LINK'i ¢ikarin. (Bkz: Sekil 3 ve Sekil 4)

*Diger dillerde Servis Talimati, asagidaki adreste mevcuttur:
http://si.shimano.com

Lutfen dikkat: teknik 6zelliklerde 6nceden haber verilmeden degisiklik

yapilabilir. (Turkish)

A YNO30PEKE

* He kopuctute noHoBo QUICK-LINK koju je yknoweH. AKO UX NOHOBO
KOPUCTUTE, MOTY [la Ce NoJIoMe U CragHy.

O6aBesHo kopucTute QUICK-LINKS y kombuHaumju ca ogpeheHnm
naHumma. Ako kopuctute QUICK-LINKS y komBunauuju ca
Heogrosapajyhum naxuem, naHal, Moxe fa ce NorioMu 1 MoxeTe Aa
napgHere.

MHdopmaumje o kombrHaumju naHaua noTpaxuTe y NpunoxeHom
ynyTcTBYy.

MaxrbMBO NpoYNTajTe TEXHNYKA YyTCTBa U YyBajTe UX Ha 6e3begHOM
MecTy 360r kacHujer kopuwhekma.

TL-CN10

1. YmeTHuTe nuHose cnoHe QUICK-LINK y npocTop y yHyTpaLwk0j cnoHu
ca obe cTpaHe kao LWTO je npukasaHo Ha cnuuw. (Mornepajte cn. 1)

HanomeHa:
Moctaente QUICK-LINKS Tako aa ctpenuua Ha noBpLlunHu 6yae okpeHyTa y

npasLy poTtauuje kypbne kaga ce rnepa cnpega. (Mornegajte cn. 1)

2. Kopuctute Shimano opurnHantu anat TL-CN10 3a ymeTare nuHoBa.
(Mornepajte cn. 2)

Yknawawe cnoHe QUICK-LINK

MocTaBuTe Shimano opurnHantu anat TL-CN10 kao wTo je NnpukasaHo Ha
cnuun, ymetHuTe nuHoBe u yknonute QUICK-LINK. (Mornepajte cn. 3 n 4)

* CepBWCHa ynyTCTBa Ha APYr1M jeanuuma cy AOoCTynHa Ha aapecu:
http://si.shimano.com

HanomeHa: Cneundukaumje ce mory namenuTu 36or nobosrswara 6e3

npeTxoaHor obaBeluTera. (Serbian)

(A) Rotirea angrenajului

(B)

BbpTeHe Ha kypbena
Krankin dénme hareketi
PoTtauwja kypbne

Smjer vrtnje pogona
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Brat pedalier
Kyp6en

Krank

Kyp6na

Poluga pogona

B

(9

(D)

Sageata
Crtpenka
Ok
Crpenuua
Strelica
arg

Ik

QUICK-LINK
QUICK-LINK
QUICK-LINK
QUICK-LINK
QUICK-LINK
QUICK-LINK




